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Արաբ աշխարհագիր Ցակուտ Աբու Աբդալլահ Շահաբադդինը 

ծնվել է 1178 թվա կան ինճ Փոքր Ասիայում, հունական ընտանիքում։ 

Մանուկ հաս ակում նա գերի վերցվեց արաբական մի արշավա խմ բի 

կողմից և տարվեց Բաղդադ, որտեղ վաճառվեց Համա քաղաքից 

մի վաճառականի, որը հաստատված էր խալիֆայական մայրաքա-

ղաք Քաղդադում 1ւ կոչվում էր Ասկար իբն Ւբրահիմ ալ-Համավի: 

Այգ է պատճառը9 որ Յակուտը կոչվում է նաև «ար-Ռումիյ> (հույն), 

«ալ-Համավի» (Համարի՝ իր տիրոջ ծննդավայրի անունով) և 

(( ա լ-Ր ադդա դի )) (րադգագցի՝ այնտեղ բնակվելու համար)։ 

Առևտրական գործերով երիտասարդ տարիքից նա սկսում է 

ճամփորդեի 1213 —1214 թվականներին այցելում է Թավրիզ, Մո-

սուլ, Ասորիք9 Եգիպտոս, 1215 թվականին ուղևորվում է դեպի Խո֊ 

րասան և հասնում մինչև Հնդկաստան։ 

Վաղ հասակից Ց ակուտն սկսեց գբադվել րնթերցանութ (ամբ։ 

Կարդաց Մերվ քաղաքի մատենադարանի գրքերր։ Այգ ժամանակ 

էր, որ նա ծրագրեց գրել աշխարհագրական մի բառգիրք։ Երկու տա-

րի Մերվում մնալուց հետո նա գնաց Խիվա և Բալխ։ Այս վերջին 

քաղաքումն էր գտնվում, երբ նա լսեց մոնղոլների կողմից Խիվայի 

և Բուխարայի գրավման լուրր։ Այգ աղետր խորր սարսափ պատ-

ճառեց նրան և իր ամբողջ ունեցվածքր թողնելով Բալխումֆ 1220 

թմականին նա փախավ Մոսուլ։ Այստեղ 1224 թվականի մարտի 

1 Ց ֊ ի ն նա ավարտեց իր աշխարհագրական բառգիրքր, իսկ սրբա-

գրական ու խմբագրական աշխատանքներր վերկացրեց 1227 թվա-

կանին։ Մեռավ 1229 թվականի օգոստոսի 29-ին Հալեպում։ 

Յակուտի գործերն են։ 

1. Քիթ ար Մուջամ ալ-Բուլդան (Աշխարհագրական բառգիրք)։ 

2. Մարասիդ ալ-Ի թթի լա (Նախորդի ամփոփումն է)։ 

5 



3. Ւրշադ ալ֊ Ալի բբա լի Մ ոկտադիր մին Ջամ Հարատ ան֊Նա֊ 

սաբ (Քերականագետների ուղեցույց կամ բառարանJ։ 

4. Մոշտարիք (Աշխարհագրական տեղեկությունների բառա-

րան .)։ 

5* Մուջամ աշ֊Շուարա (Բանաստեղծների բառարան)։ 

6. Մի Հավաքածո արաբ՛ական ցեղերի ճյուղագրության և այլն։ 

Ստորև տալիս ենք «Քիթաբ Մուջամ ա լ ֊ P ո ւլդան y> ֊ ի (((Աշ֊ 

խարՀագրական բառգրքին) այն Հատվածների թարգմանությու-

նը, որոնք տեղեկություններ են պարուն ակում Հայաստանի և Հա-

րևան երկրներ իէ Հատկապես Ադրբեջանի և Վրաս տան ի մասինէ 

Հրատարակությունը, որից կատարված Է ներկա թարգմանու-

թյունը, բաղկացած Է 6 Հատորից և կրում Է Հետևյալ խորագիրը. 
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անունները տրված են նախ Հայերեն տառերովդ ըստ արա-

բական Հնչման և ընդունված տառադարձությամբ, կողքին ըստ 

բնագրի՝ արաբական տառերով, Հետո միայն տրված Է տեղանվան 

ծանոթ և ընդունված ձևը Հայերի մոտճ այն դեպքում, եթե տարբեր-

վում Է արաբական ձևից։ 

Արաբական մի շարք բաղաձայն և կիսաձայն կոկորդային 

հնչյուններ անՀնար Է Հարազատորեն արտաՀայտել հայերեն տա֊ 

ռերով։ Հե 

տևել ենք ընդհանուրի կողմից ընդունված տառադարձու-

թյանը, իսկ ծանոթ և արդեն գործածության մեջ մտած բառերի 

ուղղագրությունը պահել ենք նույնությամբ։ 

Այսպես, տառադարձել ենք՝ = Բ, Հ յ = Թ՝ բաոի սկզբում, 

և Տ, երբեԱև, բառամիջում, Հ , = Ս կամ Թ, Ջ կամ ճ , հ = Դ, 

շ = Զ կամ, մոաճճամա եղած պարագայում՝ Ղ՝է U = Ղ՝, ^ = Թ, 

Է յ = 0 կամ Ա. Համաձայն ձայնանշին, ^յ as Կ կամ Գդ £) = ՝Բ։ 6 




